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No. 2651. EXCHANGE OF
NOTES CONSTITUTING
AN AGREEMENT~ BE-
TWEEN SWEDEN AND
FINLAND CONCERNING
POSTPONEMENT OF THE
FRONTIER INSPECTION
PROPOSEDFOR 1951. HEL-
SINKI, 15 JUNE 1951

I

No 2651. ECHANGE DE NO~.
TES CONSTITUANT UN
ACCORD1 ENTRE LA
SUEDE ET LA FINLANDE
TENDANT A DIFFERER
L’INSPECTION DE LA
FRONTIERE QUI AURAIT
Dfl AVOIR LIEU EN 1951.
HELSINKI, 15 JUIN 1951

[SWEDISH TEXT TEXTE SU~DOIS]

Herr Utrikesminister,
Helsingfors den 15 juni 1951

I de av svenskaoch finska regeringarnagodkandafarslagenfran 1926 och
1927 árs undersokninggenomen gemensamgranskomrnissionrörandebestärn-
mandeochutmärkandeav riksgransenmeilanSverigeoch Finland samt under-
hAllet av förekommandegransmarkeringarförordas bland annat, att eftersyn
av riksgransenfran Norgesgrans till oppen sja i Bottenviken skall foretagas
av de bâdarikena gemensamtvart tjugofemteâr, med borjan ar 1951.

Sedanfragauppkommit, huruvida 1951 árseftersynav riksgransenkunde
uppskjutas,har jag pa mm regeringsuppdragäran meddelaatt Kungi. Maj:ts
Regeringfor Sverigesdel garna ser att darrnedanstârunder forslagsvisfern
âr och att sálundasagdafarrattning foretagesforst ar 1956.

I handelseFinlandsregeringär ensemed svenskaregeringenorn ett dylikt
uppskovmed granseftersynen,tillâter jag mig föreslA att dennaskrivelse och
det svar,somjag därâbar äranemotse,skolautgoraen Overenskornmelsemellan
de bâda regeringarnai angivnahanseende.

Mottag, Herr Utrikesminister, fOrsäkranom mm ut markta hogaktning.

Herre Ake Gartz
Minister for Utrikesar endena
Helsingfors

u. Otto JOFIANSSOr.i

Entréenvigueurlel5juin 1951 par l’échange
desditesnotes.

Came into force on 15 June 1951 by the
exchangeof the saidnotes.
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[TRANSLATION — TRADUCTION]
Helsinki, 15 June 1951

Sir,
Oneof theproposals,assubsequent-

ly approved by the Swedish and
Finnish Governments, made by the
joint frontier commission which in
1926 and1927 undertookan investiga-
tion concerningthe determinationand
demarcation of the State frontier
betweenSwedenand Finlandand the
maintenanceof existingfrontier marks
was that an inspection of the State
frontier from the Norwegian frontier
to theopenseain the Gulf of Bothnia
should be carried out jointly by the
two States every twenty-five years,
beginning 1951.

Since a questionhas arisenwhether
the inspection of the State frontier
proposedfor 1951. might be postponed,
I havethe honourto inform you on the
instructionsof my Government that
so far as Sweden is concernedHis
Majesty’s Government is willing to
agreetoapostponementof the inspec-
tion for aperiodtentatively fixedat five
years,so that it would accordingly be
carriedout for the first time in 1956.

If the Finnish Government agrees
with the Swedish Governmentcon-
cerning such a postponementof the
frontier inspection,I take the liberty
~f proposingthat this communication
andsuch reply theretoas I shall have
the honour to receiveshall constitute
~n agreementbetweenthetwo Govern-
ments on this matter.

I have the honour to be, etc.
(Signed) Otto JOHANSSON

Mr. Ake Gartz
Minister of Foreign Affairs
Helsinki

[TRADUCTION — TRANSLATION]
Helsinki, le 15 juin 1951

Monsieur Ic 1\’Iinistre,
Les Gouvernementssuédoiset fin-

landais ont approuvé, entre autres
recommandationsfaites par Ia Com-
mission frontalière mixte qui a pro-
cédéen 1926 et en 1927 a uneenquête
au sujetde Ia fixation et de la démar-
cation de Ia frontière d’Etat entre Ia
Suedeet la Finlande et de l’entretien
des bornes frontières existantes,celle
qui prévoyait que les deux Etats
devraient effectuerconjointementtous
les vingt-cinq ans, a partir de 1951,
une inspection de Ia frontière d’Etat
qui s’étendde la frontièrenorvégienne
jusqu’à la haute mer dansIc golfe de
Botnie.

Commeil a été questionde différer
l’inspection de la frontière d’Etat
prévue pour 1951, j’ai l’honneur
de vous faire savoir, d’ordre de mon
Gouvernement,qu’en ce qui concerne
Ia Suede, Ic Gouvernement de Sa
Majesté est dispose a renoncer a
l’inspection envisagée durant une
pCriode qui pourrait être fixée a cinq
ans, de sorte que Ia premiereinspec-
tion aurait lieu en 1956.

Si le Gouvernementfinlandaisdonne
son agrément a Ia proposition du
Gouvernement suédois tendant a
différer l’inspection de la frontière,
j’ai I’honneur de proposer que la
presentenote et Ia réponseque vous
voudrez bien m’adresserconstituent
un accord a cc sujet entre les deux
Gouvernements.

Veuillez agréer,etc.
(Signé) Otto JOHANSSON

Monsieur Ake Gartz
Ministre des affairesétrangères
Helsinki

N°2651



6 United Nations— Treaty Series 1954

II

[SWEDISH TEXT — TEXTE SU~DOIS]

MINISTERIET F~RUTRIKESARENDENA

Helsingfors den 15 juni 1951

Herr Envoyé,

Genomen note den 15 juni 1951 harEdersExcellenshaft godhetenfOreslà
mig fOljande

[Seenote I — Voir note I]

Samtidigt med att jag erkännermottagandetav fOrenämndanote har jag
äran meddelaatt Finlands regering fOr Finlandsdel samtyckertill att foreta-
gandetav den for Ar 1951 avseddaeftersynenav riksgransenuppskjutesmed
fern Ar till Ar 1956, och att EdersExcellens’ note samt dennaskrivelse skola
utgoraen overenskommelsei angivna hanseende.

Mottag, Herr Envoye, fOrsäkranom mm utrnarkta hogaktning.

Herr Otto Johansson
Kungi. SvenskEnvoyé
Helsingfors

u. Ake GAwrz

[TRANSLATION — TRADUCTION]

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

Helsinki, 15 June 1951

Your Excellency,

In a note of 15 June 1951, Your
Excellency has been good enough to
communicate to me the following
proposal

[See note I]

In acknowledging the receipt of
the above Note, I have the honour
to inform you that so far as Finland is
concerned the Finnish Government
agreesthat the inspection of the State

[TRADUCTION — TRANSLATION]

MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES

1-lelsinki, le 15 juin 1951

Monsieur1’Amhassadeur,

Danssanoteendatedu 15 juin 1951,
Votre Excellence a bien voulu me
soumettre la proposition suivante

[Voir note I]

En accusant reception de la note
précitée,j’ai l’honneur de faire savoir
a Votre Excellenceque, pour cc qui
est de la Finlande, le Gouvernernent
finlandais accepteque l’inspection de

No. 2651
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frontier proposedfor 1951 shall be
postponedfor five years until 1956
and that Your Excellency’s note and
‘this communication shall constitute
an agreementon the said matter.

I havethe honour to be, etc.

(Signed) Ake GARTZ

Mr. Otto Johansson
Royal Swedish Ambassador
Helsinki

la frontière d’Etat qüi devait avoir
lieu en 1951 soit différée pendantcinq
ans jusqu’en 1956 et que La note de
Votre Excellenceet Ia présentereponse
constituent un accord a cc sujet.

Veuillez agréer, etc.

(Signe) Ake GARTZ

Monsieur Otto Johansson
Ambassadeurde Suede
Helsinki

N~2651


